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Irta: TAPOLCZA XXI.

V

Ellopták az ördög fiát hajdanába,
S bármennyit kereste, nem akadt nyomába,
Hát kezébe vette vándorbotját újra,
Remélve, hogy nem lesz hiába most útja,
Bejárta a földet, vizet és levegőt,
Benézett sok házba, hol nem járt azelőtt, 
Elkoptatott talán száz pár patkós csizmát,
De vége csak az volt, hogy „bizony itt sincs hát“.

lárt túl a nagy vizen, járt túl a nagy hegyen, 
Hova másnak lába soha el nem megyen,
Egyszer már azt hitte, hogy jó nyomra talált, 
Mikor Tiber partján látta a Quirinált,
Horniét most olyan nagy gonoszság hire jött, 
Mire más nem képes, csupán az ördögök.
Be is ment hát szépen kopogtatás nélkül 
Egyenest a trónhoz, hol egy kis legény ül,
Ne remegj, ne szepegj én tőlem kis fiam,
Sőt még azt se kérdezd, hogy előtted ki van, 
Honnan s hogyan jöttem, ne légy rá kiváncsi, 
Elég tudnod, hogy nem vagyok komitácsi 
S fő, hogy olasz sem, mert hála végzetemnek 
Becsületes népek Így le nein köphetnek.
De nem ezért jöttem, mond el bűneidet,
Hogy elveszett fiam nem-e benned lehet?

„Tripolisz.“ Azt tudom, közönséges rablás, 
Hagyjuk azt, de azon kivid talán van más.
„Van sok apró, de van nagyobb is valami,
Amit bizony alig merek kimondani,
Nem is voltam oka, rósz tanácsot kaptam,
Az önzés — családom — én csak megfogadtam, 
Nagyon bánom, alig találom a helyem,
Hogyha rosszul üt ki, mi lesz akkor velem ! ? 
„Ah az a legújabb, az a kis hitszegés,
Melyet megérteni az én eszem kevés,
Tudd meg hát ki vagyok, én az ördög vagyok, 
Akinek bűnei végtelenül nagyok,
Ilyent mégse tettem, soha sem gondoltam, 
Hozzád képest angyal van csak a pokolban. 
Apádat orgyilok küldte a halálba 
S te orgyilkosoknak vagy mégis barátja!
Örülök, hogy benned fiamra nem leltem,
El kéne pusztulnom nagy szégyenletemben. 
Gyalázatos ki lop, habár mást nem tehet,
De te bérért adtad el becsületedet.
Tudod-e a mondást, ki mint vet, úgy arat,
Te már elvetettél s én látom sorsodat.

Dicsőségről ne szólj, ki máséra vágyik,
Az nem emelkedik fel e magasságig,
És mivel küzdenéd ki a dicsőséget, _
Briganti sereged szégyenben hagy téged,
Eszét vesztve hátrál a bersaglieri,
Irháját féltve, hogy valami baj éri.

Láttál-e már farkast hideg téli este.
Midőn prédaszomjan ut szélén állt lesbe,
Vagy láttál-e tarka, üvöltő liyénát.
Mikor a kikoport préda tetemén állt.
E rut bestiákban ismered fel magadat,
De — jegyezd meg — neked nem jut pre 
Ördög vagyok, a bűn létemnek alapja, 
Gyönyörűség nekem akármilyen fajta,
De az a hitszegés, mit te elkövettél 
Az gyalázatosabb összes bűneimnél.
Szivemből örülök minden gonosz e tneK,
De téged hitszegő utállak, megvetlek.

És tudsz-e mentséget, mit — erk«lcsl t^b,0'^? 
Ezt mondja mind, ki lop vagy rabol máséból,

Csirkefogóktól is levetett mentség ez,
Különben jól illik ilyetén felséghez.

Mi lesz veled, ha majd teljesül végzeted?
Tisztelt uram azt már későn kérdezgeted,
Ha egyebed nem lesz más, csupán egy botod, 
Portám kapujánál neved megmondhatod 
S pokolban kapsz helyet, habár nem is kérted, 
De magam nem viszlek, pecért küldök érted.“
A nagy utálattól jól össze rázkódott 
S amint észrevétlen jött, ép úgy távozott,
Déli meleg tájon fiát nem találva 
Hideg országokba vitte most a lába.

Nem nézve merre jár, majd kétségbe esve 
Néva partjához ért egy zimankós este.
Néva tükörében nagy palotát látott,
Melyről úgy gondolta, hogy soha sem járt ott, 
Ezer ember őrzi, vagy tán több annál is,
Sok bundás közlegény, tiszt és generális,
De az ördög előtt nincsen őr, nincs lakat, 
Észrevétlen bent van egy rövid perc alatt,
Bent van és annál van, kiről gyaníthatja 
Tettei után, hogy ördögnek a fattya, — 
Megszeppen ez is, mint a piciny tál ián,
Féltében nem tudja, fiu-e vagy leány, 
'„Üdvözlöm felséged, remegni ne tessék,
Ide még messze van nagyon az ellenség,

. Aztán meg úgy tudom, harctéren is voltál,
' Amint hőshöz illik Przemysli romoknál," 
Gúnyolódik vele, az pedig ég lázba 
Szolgák csengőjeként saját fülét rázza.

„No de ne tréfáljunk, elveszett a fiam 
S én utána jöttem lába nyomaiban,
Azt szeretném tudni — mondd el életedet, — 
Hogy elveszett fiam nem-e benned lehet?"

„Nagy apámat bomba vitte le a sírba 
S mikor én ott álltam igaz könnyet sírva, 
Lelkemnek azt mondta egy belső sugallat: 
Bolondok azok, kik jó utón haladnak,
Hát én ettől fogva arra törekedtem,
Jó érzés helyet ne találjon szivemben,
Hyéna szoptatott, a tigris meg dajkált, 
Játszótársul vettem magamhoz a sakált,
Így nőttem fel nagyra, Így ültem a trónra 
S boldog úgy vagyok, ha kezem a bajt szórja, 
Sok jót tehetnék, de nem teszek senkivel, 
Kivéve ha másnak ez nagyobb kárt mivel, 
Hülye könyörület nem győz lelkem fölött,
Akár három lelket egy testben megölök. 
Pusztulás, vér nyomor mutassa léptemet, 
Szebb ob’eliszk ez, mint mely az égnek mered, 
Ideget izgató a rózsa illatja,
De csak ha a rózsát ember vére adja.
Háborút csináltam, inig békét hirdettem 
S kacagom a dőrét, a ki bízott ebben, 
Bogárhátu viskó, csillogó palota,
Pusztuljon, ki benne él, mind vesszen oua, 
Gyújtok ezer kézzel, ölök száz annyival, 
Fegyveremtől egész egy nemzedék kihal.
Most is azért kezdtem e szörnyű háborút,^
Mert a tenger bűnhöz ez legbiztosabb ut.“

Hallgatja az ördög méltán gyönyörködve 
S elragadtatással kapja fel őt ölbe:

Keblemre,-most látom, hogy előttem ki van, 
Nálam is ördögebb, te vagy az én fiam!"
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Varga Anna tapolczai illetőségét el­
utasította. Tudomásul veszi a község 
képviselőtestületnek az 1914. évi 83 
korona anyakönyvi dijaknak főjegyző 
részére történt átengedése ügyeben 
hozott határozatának megyei jóvá­
hagyását.

A drágaság ellen,
— Razzia a tapolczai piacon —

„Elviselheteietlen a drágaság“ — ezt hall- 
juk lépten-nyomon. Nem lehet megélni — 
a drága, keservesen megszerzett pénzért nem 
lehet ellenértéket kapni. Az egyes cikkek ára 
a háború tiz hónapja óta átlagosan iqo 
százaléknál nagyobb emelkedést mutat, Hús 
zsír, liszt — főélelmicikkek ára pedig rekor­
dot ért el ezen a téren.

Közepes polgári jövedelemmel — mondjuk 
havi 300—400 koronával, ma, ha egyes cik­
kek árait vesszük figyelembe — megélni 
teljes lehetetlenség. Hát akinek még ennél is 
csekélyebb a havi jövedelme — mi csinál­
jon az?

Még egy évvel ezelőtt, ebből a jö\. delem­
ből egy kis polgári család nyugodtan, gond 
nélkül meg tudott élni. Ma pedig nélkülöz.

És vájjon, kik érzik legjobban a drágaság 
súlyát? Habár többé-kevésbé a tár -adatom 
minden osztályát érinti is az, de teljes súlyá­
val a készpénzfizetésből élő bivata nokosz- 
tályra nehezedik legjobban. Ezen á! írásun­
kat minden igazságosan ítélő ember belátja. 
A termelő, a kereskedő, habár a cikkek elő­
állítása, illetőleg beszerzése többe is kerül, 
de ennek arányában jobb áron is értékesíti, 
sőt a jelen viszonyok által nyert jogcím mel­
lett még nagyobb haszonnal is értékesitheti 
azokat, mint rendes körülmények között. 
Vagy talán nem igy van ? Mindezeken kívül 
a kérésiét mérteke is szabályozza az arakat, 
jólehet sokszor teljesen indokolatlanul. Szól 
ez a piaci cikkekre épen úgy, mint a keres­
kedelem tárgyát képező egyéb cikk .re is. 
A piaci cikkeknél mindezekhez járul, mond­
juk a nagy kereslet elmén, a vásárló közön­
ségnek egymásra történő licitálása.

A lisztnek és gabonanemiieknek meghatá­
rozott maximális arat szabtak. A több: cikk 
ára azonban nincs maximálva, — n dezett 
tanácsú, illetőleg törvényhatósági jog / , fel­
ruházott város megszabhatja azok 1. 
sabb árát is, azonban már a nagyk 
közönsége e jog hiányában a közig 
hatóságok ez irányú intézkedésétől 
csak orvoslást.

A tapolczai piaci árak, alig néhány hét 
alatt hallatlan magasra szöktek, azt mond­
hatjuk majdnem napról-napra roll iinosan 
emelkedtek. Az árakat az eladók tetszés 
szerint szabták meg, csupán a tej árat hatá­
rozták meg, azonban ezt is legtöbbször ki­
játszottak. Másról sem lehetett hallani, mint 
a piaci drágaságról, pedig hát talán 
és a tejtermékeket kivéve, kínálat 
volt. Orvoslást sehonnan sem kapta; 
mint halljuk, voltak egyes nagyszájú 
szónokok, akik nyílt utcán, hangosan 
ták az eladókat cikkeik árának tetszésszerinti 
meghatározására. Nohát ez már valóban 
botrányos állapot volt. Ezen a tűrhetetlen 
helyzeten segített a hatóság erélyes fellépése 
a tegnapelőtt! hetipiac . alkalmával. A piaci 
razzia természetesen nagyon is hangos vissz­
hangot szült az eladók soraiban; mint egy 
megbolygatott méhraj zsongott a piac; egy 
csomó eladót a magas ár miatt azonnal a 
rendőrségre, onnan a szolgabiróságra idéz­
tek, ahol rögtön — Ítéletet mondtak fölöttük.

A piaci cikkek legmagasabb árát dobszó­
val kihirdették ugyan, de helyesebb lett volna, 
ha azt az eladók már napokkal előbb tudták 
volna.

Mi sem természetesebb, hogy a razzia 
egy kis visszatetszést szült az eladok között, 
fogndkoztak, hogy nem hoznak semmit a 
piacra; no de ez csak olyan pillanatnyi föl- 
heviilés, mert ha belátja az eladó, hogy 
J apoleza piaca drágább volt a budapesties 
más nagy városok piacánál, amit csak az

maga- 
: ■egek 
gatási 
. arhat

tejet 
nagy 
, sőt 
piaci 

izgat-

Szózat,
Irta: Rákosi Jenő.

Az Európát dúló világháború bor­
zalmasan gazdag képsorozatai felett 
egy asszonyi alak lebeg, mintha e 
háború tüzein kercsztülmenve emel­
kednek tőlünk egy jobb világba.
’ De bánatos szeme itt csügg az el­
hagyott földön a maga szegény árváin, 
akiknek anyja és százezer más árván, 
akinek patronája volt életében.

Hohenberg Zsófia hercegasszony 
volt a Zsófia Gyermekszanatórium védő­
asszonya és most árván maradt tőle 
a szanatórium maga is.

Mert hiszen azért, amiért e rettentő 
háborúban a magyar vitézek halál­
megvetéssel küzdenek: az ő vére hullott 
el elsőnek azért a nagy és szent célért.

Azt hittük, hogy a béke munkáiban 
várja őt egy nagy históriai küldetés 
nemzetek boldogitása körül, mert lám 
aki a szerelem csodás és titokzatos 
lobogója alatt formálta a maga és 
fenséges férje életét, rakta meg családi 
fészkét és készült a feladatra, hogy 
egy koronás főnek legyen gondenyhitő 
menedéke és biztató angyala: azt vá­
ratlanul egy durvább kéz kegyetlenebb 
történeti küldetésbe taszította át kö­
nyörtelenül. Ü volt a gondviseléstől 
kiszemelve arra, hogy holttestén át 
lépjen közibénk a háború réme, amely­
nek véres feladata, hogy igazságot 
tegyen nepek, nemzetek, országok és 
fejedelmek között.

És most, amikor hadaink páratlan 
kitartása és vitézsége folytán ennek az 
igazságnak közeledő lépteit mintha 
már hallanék: gondolatunk odaszáll a 
fejedelmi asszonyhoz, árvák anyjához, 
árvák patronájához és idézzük elszállt 
alakját, hogy felmutassuk fogékony 
szivek előtt.

Mert emléket szántunk neki, hozzá 
méltó emléket, nem kőbe, hanem szi­
vekbe, hálás gyermekszívekbe vésve.

Testi élete meghalt egy világka­
tasztrófa zord előjátékában; lelke éljen 
elmulhatatlanul a jótékonyságban, a 
segítségben, a szeretetben, a hálában.

Hohenberg Zsófin nevére gyermek­
védelmi alapot kívánunk létesíteni s 
ebben fordulunk a magyar nemzet 
gyermekeihez, hogy segítsenek meg 
bennünket. Aki valaha boldog volt 
anyaságától, aki mint gyermek volt 
boldog édesanyja mellett; aki mint 
árva valaha könnyet ejtett és érezte 
felebarátja simogató kezét, avagy aki 
meglátta vigasztalás nélkül az árvaság 
keserves ábrázatát: a boldog boldog­
ságának okáért; aki boldogtalan, az 
azért, mert tudja mit jelent árvának, 
betegnek, szegénynek, boldogtalannak 
lenni: mindenki a saját jó szivéért és 
Hohenberg Zsófiának boldogsága teljé­
ben átlőtt anyai szivéért jöjjön és segítsen 
adományával nemes és szent célunkban.

A háborúban elfolyt vér, a bé­
kében folyandó künnyözön keserveit 
akarjuk enyhíteni és egy mártir- 
asszony tragikus halálának emlé­
kébe kapcsoljuk a jó cselekedetet, 
melyre társul kérjük a magyar 
társadalom szivét, lelkét, eszét és 
becsületes két kezét, Isten és az 
árvák nevében.

Községi gyűlés.
Tapolcza nagyközség képviselőtes­

tülete folyó hó 13-án gyűlést tartott, 
amelyen Bertalan János és Klára, 
Márkus Jenő, Dömötör Józsefné ta­
polczai illetőségét, minthogy arra jogot 
nem szereztek, elutasítja.

A közerő kirendelése tárgyában ki­
adott főszolgabírói rendeletre a képvise­
lőtestület elhatározza; minthogy a köz­
erőt esetleg igénybevevő gazdaközön­
ség elegendő anyagi erővel rendelkezik, 
mégis az esetben, ha szüksége lesz, 
szívesen ád mezőgazdasági munkára 
előleget vagy kölcsönt, illetőleg ezt 
megszerezi, a munkaadónak segítsé­
gére leend, s erre az elöljáróságot 
utasítja is.

A tűzoltók és rendőrök drágasági 
pótléka ügyében beadott kérvényére, 
továbbá a rendőrségnél már bevezetett 
korpótlék ügyében elhatározza, hogy 
a tűzoltóknak és rendőröknek a háború 
tartamára havonkint 10 korona drága­
sági pótlékot ád, a rendőrség korpótlék 
ügyét 30 nap múltával tartandó gyűlés 
tárgyául felveszi.

Minthogy az idén nagyobb gyümölcs- 
termés nem várható, azért gyümölcs- 
feldolgozó gépeket nem kérelmez.

Sebestyén Mihály és társai napi­
diját a Mogyorósi-hegytetőre történt 
kiszállásuk alkalmára 10 koronában 
megállapítja.

Tudomásul veszi Der Kálmán köz­
gyám lemondását.

Előadja főjegyző, hogy a vármegye 
alispánja felhívta a községet vágóhídi 
tervek készíttetésére; a terveket Kész­
let’ Aladár építőmesterrel megkészittette 
és azt betekintés és elfogadás végett 
bemutatja; mire a képviselőtestület 
kijelenti, hogy a készített terveket nem 
tárgyalja, nem tekinti meg, mert a 
mostani vágóhíd a követelményeknek 
igen megfelel, az idő sem alkalmas 
arra, mert sem pénz, sem munkás, 
sem anyag nincs.

Előadja főjegyző, hogy a fogyasz­
tásiadó kezelője jelentést tett, hogy 
a befolyó adó nem fedezi az adó­
hivatalba befizetendő összeget s igy 
már 459 korona reáfizetés volt május 
végéig, kezelő szerint ezután még 
rosszabb hónapok jönnek s az újabb 
bevonulásokkal mindig kevesebb fo­
gyasztó lesz, kéri a szerződés felbon­
tása iránti eljárás megindítását; mire 
a képviselőtestület elhatározza, hogy 
kérvényt intéz az illetékes hatósághoz, 
hogy a kincstár a fogyasztási adót 
10 ezer koronára szállítsa le, különben 
kénytelen lesz a község a szerződést 
felmondani.

Tudomásul veszi a hadikölcsön 
jegyzést jóváhagyó megyei határozatot.

A hadifoglyok elhelyezésére az izr. 
iskola igazgatóságát kéri fel.

Tudomásul veszi, hogy rendőrhiány 
folytán a bitó a polgári tüzőrség fel­
állítását elrendelte.

Berger Vilmosnak a villanyos lámpák 
rossz égésé ügyében tett felszólalására, 
intézkedésre az elöljáróságot utasítja.

Tegnap második gyűlését tartotta a 
múlt héten a képviselőtestület, amelyen
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„ -s hiánya és az eladók kapzsisága 

ellenor .^hor a meghatározott piaci árakon 
°k° h°b is lesz eladó és vevő egyaránt. Mert 
!°. nem indokolt, hogy épen Tapolcza 
lga!!n az ország legdrágább piaca. Hiszen 
eghhen vannak Tapolczán, akik távol ídegen- 
u sokkal olcsóbban hozatják a szebb piaci 

b'kkeket, mint azt Tapolczán beszerezni lehet.
Cl Dg ellenőrizni kell a vásárlóközönséget is, 
nehogy egyik a másikra reálicitáljon, mert 
hát ez sem járja.

ne itt az igazság érdekeben nem szabad 
meeállanunk, ne csak a gazda zsebébe nyul- 

-iá hanem tovább kell mennünk es a keres­
kedelem es ipar tárgyát képező cikkek árát 
is maximálni kell, milyenek a kozfogyasztas 
társvát képező rizs, petroleum, olajok, zsír, 
szalonna hús, fűszerek, ruhanemüek stb., 

rt hiszen ezek épen úgy ki vannak teve 
szabad-, de sokszor jogosulatlan magas 

árnak mint a piaci cikkek. Végig kell men­
nünk ’ tehát az összes cikkek árának 
maximálásán. Ezt kívánja a jog, az igazság 
és a közönség érdeke és erre kérjük az ille­
tékes hatóságot is.

Dicséretére legyen a hatóságnak, hogy 
egyszer már elejét iparkodik venni a piaci 
túlkapásoknak, aminek azonban csa% úgy 
lesz erezhető eredménye, ha az ellenőrzést 
tovább is kitartással folytatja. A piaci buj- 
togatokat pedig példás büntetéssel hallgat­
tassa el; legyen nálunk is már rend.

A löszolgabiró a következő árakat állapí­
totta meg:

Egy sovány liba . . • 4—5 K
pár csirke rántani való 2 

” „ „ sütni
„ tyuk.....................
„ pulyka ....

Tej...............................
Tejföl 2 tized (verdung)
Vaj kilója.....................
Tojás darabja ....

Zöldségfélék
Saláta 5 drb........................
Vöröshagyma 4—5 nagy 

8—10 kisebb 
Kaö.rabi darabonként . .
Kelkáposzta szebbje 
Egy csomó zöldség . .

„ lányér cukorborsó 
Karfiol darabja .... 

nagyság szerint 
csomó gomba . 

e.sznye literje, selejtes 
„ közepes 
„ válogatott

HÍREK.

ÁSVÁNYVIZEK:
Tempel-, Styria- és Donati-forrás 
tisztán, természetes töltésijén,

Kitűnő gyógyvizek 
gyomor, és bélbajok 0n|o$i|
(veriias, hasmenés, tífusz) ajánlva.

hugysav
Bizu>5 cukorbetegség
gyógyeredmények. májbajok ellen.

Főraktár Magyarországon:

Hoffmann József Budapest, V., Bathorn. 8.
Mindenféiekhérhímzést

madeira- és Richelieu- 
himzéseket, monogrammo- 
zásokat, gomblyukazásokat

jutányos áron készít 
MERSITS ERZSI Kossuth Lajos-u.22.

Közgyám választás lapolczán. Dér 
Kálmán, lemondott községi közgyám helyebe 
a tegnap dr. Sághváry Jenő főszolgabíró 
elnöklesével tartott képviselőtestületi gyűlés 
egyhangúlag Fülöp Károly elöljárót válasz­
totta, kinek helyét külön gyűlésen fogják 
betölteni.

Szemle. Az 1897-ben születtek bemutató­
szemleje a tapolczai járásból folyó hó 30-án 
és julius hó 1-én lesz Tapolczan a Pannónia 
szálloda nagytermében.

Letört bimbó. A halál kérlelhetetlen kaszája 
nem kiméi ifjat, öreget, szegényt vagy gazda­
got. Megfosztja a szülőket meg az egyetlen 
fiútól is, testvert a testvértől; ezt tette 
társadalmunk egyik közbecsülusben, tisztelet­
ben álló tagjával, Marton Gyula tapolczai 
lakossal, akinek 13 éves egyetlen ti át, a 
kedves, jómodoru gyermeket ifj. Marton 
Gáspárt a szülők és testvérek és egész 
Marton-család mérlelhetetlen fájdalmára, 
ragadta ki a gondos, szerető otthonból. A 
szülők reménye, a szerető ártatlan gyermek, 
a jó testvér szállt a korán elhunyttal a sirba. 
Hiába volt a szülők és testvérek önfeláldozó 
szeretete, a gondos ápolás és gyógyítás. Az 
isteni gondviselés kifürkészhetetlen intézkedé­
seiben való megnyugvás, az általános részvet 
adjon a szülőknek, testvéreknek vigasztalást 
ama merlelhetetlen fájdalomban, amit az 
élete bimbó korában elhunyt, korai elköltözé­
sével szerető övéi szivében keltett. A fiatalon 
elhunyt ifjút folyó hó 18 án délelőtt, hozzá­
tartozók, a kiterjedt rokonság és a család nagy­
számú tisztelőinek részvételével temették el.

Füsttelen nap Tapolczán. Tapolcza nagy­
község elöljáróságát a Gyor -segély Auguszta- 
alap elnöksége füsttelen nap rendezésére 
kérte fel, a rokkant katonák alapja javára. 
A füsttelen napot már az ország legtöbb 
városaiban megtartották, az elöljáróság Úgy 
határozott, hogy a füsttelen napot julius hó 
4-én tartja meg Tapolczán. Hisszük, hogy 
Tapolcza minden hazafias mozgalomban 
résztvevő közönsége 1 alkalommal is ki­
veszi részét az emberbarát! cél javára és 
azok, akik dohányozni szoktak, egy napon 
lemondanak a rokkant katonák javára az 
élvezetről, vagy egy napi dohányfogyasztá­
sukat e célra juttatják. A gyűjtésből 25% 
egyik helybeli jótékonycélu intézménynek, a 
750/ pedig a nevezett célra fordittatik. Az 
1 koronás, 50 és 20 fil léres jelvényeket az 
elöljáróság fogja értékesíttetni. Hazafias tettet 
és felebaráti szeretetni gyakorolunk, ha az 
említett célra csekély áldozatot hozunk.

Nyilvános kőszenetek. A Vörös-Kereszt 
Egyesület tapolczai fiókja céljaira adakozni 
kegyesek voltak: Marton Gyula ur, Gáspár 
fia elhunyta alkalmába 50 koronát; dr. Varjas 
Gábor ur koszorumegváltás címén 10 koronát, 
dr. Kovács Vilmos ur koszorumegváltás 
címén 10 koronát; A tapolczai ifjúsági klub 
football versenyének lennmaradt összeget, 
26 korona 20 fillért; Trét tér Dénes ur a 
beteg katonák részére bort adományozott. A 
jószivü adakozóknak ez utón mondunk 
hálás köszönetét.

Az Elnökség.
Helyettesítés. Az országszerte jelentéke­

nyen lelszaporodott közigazgatási ügyek 
Zalavármegyében is erezhetek. A le810 
főszolgabírói hivatalból hiányzik egyket 
munkaerő, a legtöbb helyen a szolgab.ro 
akik katonai szolgálatra vonultak be. A 
nagy munkatorlódás azért kisegítő áthelyezé­
seket tett szükségessé, amiket Árvay Lajos 
alispán rendelt el, « .többi, kozott Botka 
Andor tapolczai szolgabirot Sümegre rendelte 
szolgálattételre.

A gazdaközönséggel tudatjuk, hogy a 
nostatakarékpénztar áltál nyújtandó zöld­
del közvetítésével intézetünk is foglalkozik. 
Tapolczavidéki Gazdasági Takarékpénztár 
Részvénytársaság.

Hohenberg Zsófia Gyermekvedelmi Alap
A evermekszanatóriumi mozgalom elen mint
LG . r'G«?h‘S
Zsófia hercegasszony állott. Gróf Zichy

János javaslatára a Zsófia Országos Gyermek­
szanatórium Egyesület „Hohenberg Zsófia 
Gyermekvédelmi Alap“-ot kíván létesíteni, 
leiadatul tűzvén ki ezen alappal a háború 
által sújtott szerencsétlen beteg árvák meg­
mentését. Isten és az árvák nevében lordul 
most ezen cél érdekében Rákosi Jenő lapunk 
más helyén leközölt gyönyörű „Szózatjával 
a társadalom nagylelkűségéhez. A Hohenberg 
Zsófia Gyermekvédelmi Alap javára szánt 
adományokat lapunk is elfogadja és gyűjtő- 
iveket a Zsófia Országos Gyermekszanatórium 
Egyesület központi irodája (Budapest, \ HL, 
Stáhly-utca 15, I. em.) küld.

Zalaegerszeg uj polgármesterévé a múlt 
héten, a személyi okok miatt lemondott dr. 
Korba! Károly helyébe, egyhangúan dr. 
Keresztury József zalaegerszegi ügyvédet 
választották.

Kicsiny nagybünösök. A bünregények 
anyagául szolgálhatna a múlt héten lapol- 
czán történt eset, amelynek szereplői két 
tiz éves tapolczai gyermek, akik a legagya- 
furtabb és bünregénybe illő módon köv ették 
el gaztettüket. Fiatal korú bűnösökről léven 
szó, nevek említése nélkül adjuk a történteket. 
Levelet bíztak egyik kis bűnösre, hogy arra 
választ hozzon. Útközben találkozott egy 
pajtásával, aki elkísérte. A címzett a válasz 
levélbe egy huszkoronás bankjegyet is tett, 
amit a gyermek látott és ezt el is mondotta 
társának. A kis bűnösök közös elhatározással 
fölbontották a levelet, a huszkoronás bank­
jegyet kivették belőle, a levelet pedig szét­
tépve, a város fölött egy bokorba rejtették. 
Ezután elhatározták, hogy kirándulást tesznek,
A pénzt felváltották, az útra dohányt, cigaretta­
papirost és gyufát vásároltak és kimentek a 
vasúti állomásra, ahol a délelőtti vonattal 
Sümegre rándultak. Itt már szabadabb volt 
a vásár. Összevásároltak süteményt, pénzes 
erszényeket, késeket, hogy_ teljes legyen a 
kirándulás, urasan megebédeltek, sőt. sört, 
bort ittak. Azután 1 órakor vonaton vissza­
jöttek Tapolczára, hogy pedig az egész 
napot élvezetessé tegyék, azonnal tovább 
utaztak Keszthelyre, itt hasonló bevásárlások 
és élvezetek után 5 órakor visszajöttek 
Tapolczára; ahol a megmaradt pénzt és 
összevásárolt tárgyakat a város fölött közösen 
elrejtették. Azonban a fiatalabb, de nagyobb 
bűnös később egyedül visszament az elrejtett 
tárgyakért és pénzért és azokat részben el­
adta, a pénz egy részén most már egyedül 
újabb lakmározást csapott. A jó madarakat 
ezután nyakoncsipték és kihallgatták. Termé­
szetes, hogy minden agyafúrtság és folytonos 
hazudozás nem használt, mert a rendőrségen 
kihallgatott fiatal bűnösök később részletesen 
bevallották egész bűntettüket. A húsz koroná­
ból csupán 3 K 10 fillér készpénz maradt, a 
többit elköltötték. A bűncselekmény rövid 
jelzése után valóban szomorú kép azaz 
erkölcsi züllöttség, amely elénk tárul már 
abban a korban, amikor csupán a családi 
nevelésre szorul a gyermek. Nos és ha ez 
iskolaidő alatt történik, amikor a fiatal 
bűnös egyéb büntethetés hiányában a házi 
fegyelmezésben részesülhet csak; akkor a 
tanító a házi fegyelmezés eszközét alkal­
mazza, de sajnos a múltban meg ilyen esetben 
is volt orvos és ügyvéd, aki a fiatal bűnös 
védelmére kelt, — pedig hát az ilyen főben 
járó bűnös kiskorút mással alig lehet bün­
tetni, mint a házi fegyelmezés eszközével. 
Egyébként a kis bűnösök javítóintézetbe 
leendő internálásáról gondoskodás történt.

Vandalismus az, amit az ember a diszeli- 
ut fáin tapasztal. Az országút ma már elég 
erősen fejlődött mandulafával van beültetve, 
amelyek az idén már szép termést ígértek, 
ha lelketlen, vad népség azt le nem szedte 
volna, vagy legalább ha szedte volna, hanem, 
hogy a még éretlen gyümölcshöz hozzá­
juthasson az egész fát tönkre tette azzal, 
hogy ágait leszakították, letördelték, úgy 
annyira, hogy valóságos siralom a különben 
szép volt fasor jelenlegi képe. Az ember 
nem talál eléggé erős jelzőt a gaz pusztí­
tókra. Ajánljuk a kártevők nyomozását a 
hatóság figyelmébe és ha elcsípik őket, a 
legkíméletlenebb büntetésre. Egyébként mint 
halljuk a nyomozás megindult s lehet, hogy 
rövid időn belül hurokra kerülnek a jó­
madarak.
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TAPOLCZAI LAPOK 1915.

Állandó nag-y raktár :

Füstölt sonka, füstölt hús, 
füstölt szalonna és szalámiból.

Friss sertéshús, elsőrendű 
sertészsir-háj és zsirszalonna.

Főtt sonka, nyelv és hideg 
felvágottak. >:

Naponta saját készítésű 
friss virsli, kalbász, berlini és 
szaíaládé. >;
legolcsóbb napi árak !

Az utazási igazolványok kiadatása ügyé­
ben kiadott miniszteri rendelet részletesen 
körülírja azokat a helyeket, amelyekbe 
csak igazolvánnyal lehet elutazni. Az utazók 
figyelmét felhívjuk e körülményre, nehogy 
útközben érje őket kellemetlenség: Igazolvá­
nyokat a községi és körjegyzők adnak ki.

öngyilkosság. Szabó Eszter 24 éves tapol- 
czai cselédleány, gazdájának, Grósz Márton­
nak lakásán ismeretlen okból felakasztotta 
magát; mire észrevették, már meghalt.

Védekezzünk a tűzvész ellen. A meleg 
nyári napok beálltával figyelmeztetjük a ház- 
tulajdonosokat, hogy házuknál a tűzrendé­
szet! szabályrendeletben előirt oltóeszközöket, 
u. m. csáklyát, pemetet és megfelelő nagy­
ságú edényben elegendő mennyiségű vizet 
állandóan tartsanak készenlétben.

A csizmadia- és cipészipar összevonása. | 
Az 1884-ben kiadott miniszteri rendelet és a 
képesítéshez kötött mesterséget megállapító 
és felsoroló lajstrom a csizmadia- és cipész­
ipart külön-külön említi fel. Miután azonban 
a gyakorlati életben e két mesterség, az 
azok közé vágó munkák hasonló voltánál 
fogva annyira összeolvadt, hogy a csizmadia 
cipőket, viszont a cipész csizmákat készít, a 
kereskedelemügyi miniszter az említett lajs­
tromot olyképen igazítja ki, hogy a csizmadia 
és cipész mesterséget egy iparágnak tünteti 
fel. A miniszter erről értesítette az összes 
törvényhatóságokat.

Féláru vasúti jegy a sebesült katonák 
látogatására. A kereskedelemügyi miniszter 
megengedte, hogy a MÁV igazgatósága a 
sebesült vagy beteg katonák hozzátartozóinak 
látogatás céljára a személy- és gyorsvonatok 
harmadik osztályában 50 százalékos kedvez­
ményt adjon. Hozzátartozóknak csak szülők, 
gyermekek es a feleség tekintetnek. A díj­
kedvezmény 50 kilométernél nagyobb 
utazások esetén vehető csak igénybe. A fél­
jegyeket a személypénztárak akkor szol­
gáltatják ki, ha az illető kórház igazolja, 
hogy a meglátogatandó! ott ápolják és hogy 
a látogatás ellen nincs kifogása.

„A hazáért hősi halált halt“. A magyar 
igazságügyminiszter a következő rendeletet 
adta ki a hazáért hősi halált halt egyének 
megkülönböztetett megjelölése tárgyában: A 
harctéren elesett vagy vele szerzett sebesülés 
avagy betegseg következtében meghalt egyé­
nek hősi önfeláldozásukkal méltán kiérdemel­
tek azt, hogy az utókor emléküket külsőleg 
is megkülönböztetett alakban hatásosan őrizze 
majd meg. Ennélfogva elrendelem, hogy az i 
igazságügyi hatóságok és közegek azokban 
a hivatalos irataikban, amelyekben a harc­
térén elesett vagy az ott szerzett sebesülés 
avagy betegség következtében meghalt egyé­
nek névszerint vagy mint örökhagyók szere­
pelnek, „az elhunyt“, „az elhalt“ stb. kifejezés 
helyett, valamint az illető egyén családneve 
előtti jelzőként ezt a megkülönböztető kifeje­
zést használják : „a hazaért hősi halált halt“.

HIRSCH JÓZSEF
hentesüzlete é« füstölője 
T A 1» OLC/ A, lőtér.
—Teleí'oiiHziím $>($.

Nyilvános köszönetek.
Oly nagy számmal érkeznek hozzám ked­

ves ismerőseimtől szives részvétsoraik, hogy 
azokra külön-külön válaszolnom lehetetlen, 
amiért is kérem őket, fogadják tőlem ez utón 
hálás köszönetéin nyilvánítását.

Özv. Dr. Szende lstvánné.

Felejthetetlen Gáspár fiam elhunyta alkal­
mával az összes részvétüket kifejező jóbará­
taim és ismerőseimnek ez utón mondok hálás 
köszönetét.

Marton Gyula.

Marton Gyula ur, fia elhalálozása alkal­
mából 50 koronát juttatott hozzám a hely­
beli róm. kath. szegények között leendő szét­
osztás céljából, amit a részesülő szegények 
nevében köszönettel vettem.

Ley József
prépost-plébános.

Marton Gyula ur, tapolezai lakos, Gáspár 
fia elhalálozása alkalmával szives volt az 
izr. szegények közti felosztás céljából 50 
koronát hozzám juttatni, mely összeget kíván­
ságának megfelelően felhasználva, a szegé­
nyek nevében hálásan megköszönöm.

Dr. Fischer Gyula
liitk. elnök.

szájkosár nélkül 
lesz irtva.

Ha

június 20. 

azonnal kj

valamely eben betegség gyanuj 
mutatkozik, azonnal elkülönítendő 
a megbetegedést rögtön jelenteni kell 
a rendőrségnél.

Az ebzárlat minden kutyára, tehát 
a pásztorok, vadászok és a katona 
tisztek ebeire is vonatkozik.

Aki az előirt rendszabályok ellen 
vét, kihágást követ el és az 1888. évi 

j-a alapján a legszigo-VII. t.-c. 154. 
rubb büntetés alá esik.

KÖZSÉGHÁZÁBÓL.
1248—915. sz.

Hirdetmények.

Az osztálymérnökségi épületben egy 
3 szobás emeleti lakás f. évi augusztus 
1-re kiadó; évi bér 600 korona, érte­
kezhetni az elöljárósággal a hivatalos 
órák alatt.

Horváth Jenő
főjegyző.

1662—1915.

Tap ol ez a nagyközség területén a 
veszettség hivatalosan megállapittat- 
ván, a mai naptól számított 40 napra 
ebzárlat rendeltetett el.

Ezen idő alatt minden kutya meg­
kötve tartandó, az utcán csak száj­
kosárral ellátott ebek pórázon vezet­
hetők. Minden szabadon járó

322—1915. Rb.

Az elsőfokú rendőrhatóság felhívá­
sára közzé teszi az elöljáróság, hogy 
minden élelmicikket csak a helybeli 
piacon a kijelölt helyen szabad árusí­
tani. Akik az egyes elsőrendű szükség­
letekre szolgáló cikkeket, élelmiszere­
ket a meghatározott árnál nagyobb 
összegben szabják meg, akik rá férés­
sel ezen cikkek árának felhajtását elő­
segítik és azok is, akik iparigazolvány 
nélkül ezen cikkekkel kereskedést űz­
nek, kihágást utón 15 napig terjed­
hető elzárással és 200 koronáig ter­
jedhető pénzbüntetéssel büntetendők.

Azok ellen, akik a fenti visszaélések 
megszüntetése érdekében kibocsátott 
hatósági rendeletek iránti engedetlen­
ségre bujtogatnak és izgatnak, vagy 
akik a hatóság tagjait és közegeit hi­
vatásuk gyakorlásában akadályozzák 
vagy korlátozzák, a bűnvádi eljárás 
megindítása végett azonnal az ügyész­
séghez fognak feljelentetni.

Tapolcza, 1915. junius 19.

Az elöljáróság.

Révf ü löpön
(Balaton mellett, Zala m.)
egy kényelmes

nyaraló, szőlővel
együtt eladó.

vagy C i m a kiadóhivatalban.

b&h: sS-v.-SS

I

KRRUSZ ALBERT FIA
KŐIPRRTELEPE

Esterházy-utca 2. szám. PRPR Jókai-utca 102. szám.

Telefon 95. szám.

Dús választékú sirkő- 
raktár bel- és külföldi 
:: kő fajtákból. ::

Készít sírboltokat, 
épületi munkákat, 
keresztelő-meden­
céket, urasztalát, 
kataszteri és határ­
köveket legolcsóbb 

áron.

Nagy: malom kő-raktár,
legjobb minőségű

francia és tót kövekből.
Gyári raktár malom- 
berendezési cikkekből.
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Nyomatott Lówy B. gyorssajtóján, Tapolczán.


